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Foreword

With the rapid development of China’s reforms and opening
to the outside world, the international cultural exchanges are
getting more and more prevalent in every trade and profession.
Besides, the number of Chinese learners has also seen a great
rise. According to the latest statistics, it has reached as high as
over thirty millions.

It is known to all; there are many differences between Chi-
nese and English, As a consequence, either translators or lan-
guage-learners will encounter a great lot of problems tough to
overcome. Confucius once said: “A handy tool makes a handy
man. ” Many facts show that the teaching of this world-known
educator remains quite instructive. But, what a pity, due to
some historical reasons, we fail to see any kind of the dictiona-
ries or handbook compiled exclusively for the above-mentioned
groups.

There is a popular saying in China: “Let’s produce ample
food and clothes with our own hands!” So, encouraged by this
self-reliant spirit, I started to collect successful examples of
English rendition by way of insisting on intensive and extensive
reading ever since the beginning of 1980s, Then, with the in-
sistent effort for more than twenty years, I've succeeded in set-
ting up a data bank of my own. Totaling several billions in
number, the entries of my private collection fall into more than
one hundred categories covering almost all spheres of social sci-
ence, including politics, military, education, literature, Chi-
nese traditional painting and so on. It is precisely with the as-
sistance of this instrument that I have not only raised the quali-
ty of my professional work, but also enlarged the scope of my
translation.

The frequent gratitude from my colleagues, friends and
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students, who have been also greatly benefited from the appli-
cation of this treasure, reminded me from time to time that, on-
ly by way of turning so much valuable information into word-
books and making them well-received, could we bring it into a
full play. In such a case, under the earnest support from the
Jindun Press, I made up my mind in November last year to
compile a wordbook series on the basis of this voluminous data
bank.

As the first volume of this series, A Handbook of Chinese-
English Personages and Appellations is devoted to provide the
background knowledge of well-known personages as well as the
English equivalents for the frequently-used Chinese appella-
tions. In addition to the three appendices appeared most proba-
bly for the first time in English version, it boasts a total volume
of over ten thousand entries. Arranged in alphabetical order and
classified systematically, this well-planned thesaurus should
have become an efficient assistant to all their owners.

Being the first product of our gigantic project, the present
book is, in fact, a bold innovation in many fields of the refer-
ence industry, including design, content, entry selection and
layout. Therefore, apart from looking forward to either criti-
cism or suggestion, we are in urgent need of the active support

from both readers and experts.

Hu Zhihui
August 5, 2006
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A Handbook of Chinese-English Personages and Appellations

B Q main figure in Lu Xun's novel “The True Story of Ah
Q

P& father (chiefly used among national minorities)

Bay 3%, (Ah Cheng, 1949- ), contemporary Chinese novelist.
Main works: “The Chess King” and “The King of
Children”

g2 Aksobhya / Second Dhyani Buddha

Bl fa) Religious imam

Baf 3} (pet name of Liu Shan, 207-271) Emperor of the

Kingdom of Shu (221-263) / people call those inca-
pable and unambitious Ah Dou

Pl /R TE BT Arkermos,Greek artist

Bl /R Arp, Hans(1887-1966) , French artist

B % hooligan / teddy boy / youth given to rowdy behav-
iour and queer dress

(TR elder brother / brother(used for any young man who
is approximately of one’s own age)

(SIP/N husbands father / uncle(a term of respect for elderly
man)

4t B 8 people of small importance

Pl B 4T Wanyan Aguda

par 4 a respectful title for a Moslem mullah, transliteration
from Persian akhund

(R (Harrod + Arkerton) British sinologist

SR (Michael Kahn-Ackermann)German sinologist

(GEDA-JN Alaman
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han ying ren wu cheng wei shou ce

Bal s Italian sinologist

P 8 Muhanmmad Ali,a famous boxing player of the Unit-
ed States

BB M 3 & Ariosto, L. (1474-1533), Italian poet. Main

works: “ Orlando furioso”

PiI#8  C. F. R Allen(1844-1920),British sinologist

Boy AR 4T L. C. Arlington, American sinologist

T4 4% German sinologist

pay 57 B2 Allori, Alessandro(1535-1607),Italian artist

Py 3G father(used among Nuzhen), an ancient nationality in
China

paIE - ik Aman-Jean, Edmond(1860-7) ,French artist

[T)73 younger sister / sister(used for any young girl)

B 3R PE b Amitabha / Buddha of Infinite Light

pay £ mamma / wet nurse

Baf A Ak one liable to be fooled / a fool

By EpE Ananda

Bay Ananda (the most learned disciple of Buddha)

prT i 4 Arnold, Mathew(1822-1888) , British translator

] i 3% BE Abhidharma

BrdEFI R A Atlanthropus (of Ternifine, Algeria)

By o $EIRHNEE Tolstoy, Count A. N, (1882-1945), Russian

poet, novelist and dramatist. Main works;
“The Road to Calvary” and “Peter the
Great”

Bay e aunt / aunty / auntie / mother's sister / a childs form
of address for any woman of its mother's generation /
nurse

B3 Ah Ying(1900-1977), modern Chinese writer. Main
works: “A History of Late Qing Fiction” and “Hong
Xuejiao”

PIR#EAZHM  malicious and flattering persons

FIE F EIBE) Asoka (India, reigned 273-232 B. C. )

#%/RIm  Edward Elgar(1857-1934) , British musician
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®#gEdr  Kurt Egges, German sinologist

®mR (/R - C. ~), American sinologist

®BEAJIfE  Egyptian mummies

Bl R oncologist

& pudge

%&F  dwarf / pygmy

THF Ai Qing (1910-1996 ), modern Chinese poet. Main
works: “Ode to Dayanhe—My Wet Nurse”, “ The
Reed”and“Snow Falls on the Chinese Land”

T Ai Wu(1904-1992), modern Chinese writer. Main
works: “The First Lesson”, “Mrs. Shi Qing” and
“Mountain Wilderness”

Wi Ai Zhongxin(1915-7) ,modern Chinese painter

ZWEM A a quarrelsome person

ZHNLMA  showboar

Bk Evangeline Dora Edwards(1880-1957), the origi-

nal name of Lady Ye(H44)

BTRNBE an aggressive boy

BWAFEZIMA  dog people and cat people

EHEREE busy body / snoop(er)

EZHRFE AL patriotic personages from China’s democracy

/ non-Communist parties

EHE patriot

EHE L patriot

BiFRBHA an intent reader

BFFEHA flower fanciers / plant lovers

ZiE enthusiast / fan

EFHRES speed. demon

EFBEHE  slow poke

B Erenburg, L G. (1891-1967), Soviet novelist, poet

and journalist . Main works: “The Fall of Paris”
and “The Ninth Wave”

EM Lot a cat-fancying woman

bl e o Ralph Waldo Emerson(1803-1882) , American man
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of letters

EWEHEUMA  the wedding planner

ZA sweetheart

EWiHAE AN an Eskimo / Eskimoes / the Eskimo

EHiREhr Escarra, Jean(1885-1955) , French sinologist

BB A those on the laugh track

FZPWIE  Albert Einstein(1897-1955), physicist, who e

nounced the theory of relativity in 1916
ERALTER (? -1293),a translator of the Uygur nation-
ality during the Yuan Dynasty
TR A Andronicus, Livius(284-204 B. C.),a well-
known translator of ancient Rome

%% Andersson, Johan Gunnar(1874-1960) , Swedish ge-
ologist and archaeologist, discovered in 1921 the site
of Yangshao Culture at Yangshao Village, Mianchi
in Henan Province. A Neolithic culture of five to
six millennia ago,known as the Yangshao Culture

FHHA  Andean

EHRE(F D) Marcus Autonius (Rome, 83? -30 B, C.)

TR pacification commissioner-in-chief / military com-

missioner

e pacification commissioner / military commissioner

/K Ingres,]. A. D. (1780-1867),French painter. Main
works: “La Baronne Betty de Rothschild” (¢ % #f
HBRESBFR AR and “La Source” ({ )

LHIR Paul Engle, Nie Hualing's husband

g =310 An Lushan (703-757), a general of the Tang Dy-
nasty who led the rebellion

T An Qing(date unknown), the prince of Parthia, who

had translated a couple of religious work

ZiEE H. C. Anderson(1805-1875) , Danish playwright and
fairy tales writer

ZEH An Zhimin(1924-2005 ) ,modern Chinese archaeolo-
gist
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HBER my husband
i 40 surveillance commissioner / provincial inspecting
commissioner / judicial commissioner

WHEZHESI AT F (JEEMR)  seeding by ranking

HepE A masseuse

WEELEE  massage girl

Eid4 ) masseur / massagist

WREEL orteopath

W HIBINART wage-earner

£1 criminal involved in a certain case / persons having

committed a crime or offence

B AE back-stabbers

[UTER deep-set eyes

HIBABANYAY complacent and arrogant elites

WJBIR Eugene ONeil(1889-1953) , American playwright

B FRLEHBEREEEAENA the mind behind an Os-

car-winning movie

RSB KRBT E (P Ostrovsky, A. N. (1823-1886), Rus-
sian dramatist. Main works; “The
Thunderstorm”, “Easy Money” and
“The Forest”

HATRRIE R B Ostrovsky, N. A, (1904-1936) , Soviet
novelist. Main works: “How Steel Is
Tempered?” and “Born in the Storm”

WERIT Jane Austen(1775-1817), British novelist. Main

works: “Pride and Prejudice” and “Sense and Sen-
sibility”

Wiz &kt Mr. Olympics

HizHEY Olympic mascots

BPAFIIEA Bh Australoids
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